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Панама  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Альфаро де Альба 
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Сьерра-Леоне  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Кану 
Словения .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Блокар Дробич 
Сомали  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Осман 
Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Макинтайр 
Соединенные Штаты Америки  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  г-н Келли 

Повестка дня 

Положение в Ливии 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
Официальные отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к 
текстам выступлений на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров 
отчета и направляться за подписью одного из членов соответствующей делегации на 
имя начальника Службы стенографических отчетов, кабинет AB-0928 (verbatimrecords@
un.org). Отчеты с внесенными в них поправками будут переизданы в электронной форме 
и размещены в Системе официальной документации Организации Объединенных Наций 
(http://documents.un.org).
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S/PV.9916  Положение в Ливии 15/05/2025 

Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Положение в Ливии 

Председатель  (говорит по-английски): На основании правила 37 времен-
ных правил процедуры Совета я приглашаю принять участие в этом заседании 
представителей Италии и Ливии . 

На основании правила 39 временных правил процедуры Совета я пригла-
шаю принять участие в этом заседании Прокурора Международного уголовно-
го суда г-на Карима Хана . 

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня . 

Слово предоставляется г-ну Хану . 

Г-н Хан  (говорит по-английски): Благодарю Вас, г-н Председатель, за 
предоставленную мне возможность выступить сегодня в Совете Безопасности . 
Позвольте мне прежде всего выразить признательность и благодарность Его 
Превосходительству Постоянному представителю Ливии при Организации 
Объединенных Наций, который присутствует сегодня в Нью-Йорке, а также 
Постоянному представителю Италии . 

Я выступаю сегодня перед Советом по итогам шести месяцев — без преуве-
личения — беспрецедентно активной работы в связи с ситуацией в Ливии . Как 
показали события последних дней, мы собрались в поистине переломный для 
Ливии момент — на фоне масштабного конфликта и выдвигаемых обвинений в 
тяжких преступлениях, вновь затронувших Триполи и другие районы страны . 
Нет сомнений в том, что в этот период мы столкнулись с серьезными вызовами 
в области сотрудничества, политической и безопасности обстановки в Ливии, 
а также с попытками повлиять на работу Суда в более широком контексте . 

В то же время я хотел бы заявить Совету о своей искренней гордости и 
благодарности за результаты, которых добилась работающая в составе моей 
Канцелярии объединенная группа по Ливии . Некоторые из ее членов находятся 
здесь, в этом зале, вместе со мной . Они прилагают неустанные целенаправлен-
ные усилия в целях налаживания партнерских отношений с пострадавшими 
общинами, гражданским обществом, правительством Ливии и всеми теми, кто 
желает присоединиться к нашей коллективной работе по обеспечению спра-
ведливости и борьбе с безнаказанностью . 

Говоря о прогрессе в этой области за последние шесть месяцев, я выделю 
важный шаг — был выдан первый публичный ордер на арест в связи с престу-
плениями, совершенными в местах лишения свободы в Ливии . Это направление 
работы вот уже несколько лет является одним из главных приоритетов нашей 
Канцелярии и одним из основных элементов обновленной стратегии рассле-
дований, которую я изложил Совету в своем двадцать третьем докладе . Это 
направление расследования требует наших коллективных действий, учитывая 
серьезность и масштаб преступлений, которые, как мы утверждаем, соверша-
ются сейчас в местах лишения свободы в Ливии . 

На побережье Средиземного моря существует, можно так сказать, «чёрный 
ящик» страданий, который никто не хочет открывать — «ящик», наполнен-
ный криками и неутихающей болью людей, которые относятся к наиболее 
уязвимым слоям населения как на западе, так и на востоке страны . Наши 
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15/05/2025 Положение в Ливии S/PV.9916 

расследования этих преступлений ведутся методично и добросовестно, с 
использованием множества взаимосвязанных источников доказательств, на 
основе партнёрства с многочисленными субъектами, в том числе на основе 
непосредственных показаний потерпевших и свидетелей, переживших пребы-
вание в этих местах лишения свободы, а в некоторых случаях — и членов их 
семей . Мы располагаем судебно-медицинскими доказательствами травм, полу-
ченных потерпевшими в период содержания под стражей . Мы располагаем 
видеозаписями и аудиозаписями, фиксирующими совершение преступлений, 
которые были проанализированы и проверены с применением внедренных 
нами новых технологий . Мы используем доклады Организации Объединён-
ных Наций, Независимой миссии по установлению фактов в Ливии, Группы 
экспертов по Ливии, а также многочисленные доклады организаций граж-
данского общества, в которых задокументированы данные преступления и 
которые затем прошли нашу проверку, анализ и оценку . В качестве доказа-
тельств мы используем также официальные документы, открытые источники, 
включая социальные сети, спутниковые снимки, фиксирующие передвижения 
в местах содержания под стражей и на других объектах, а также продолжаю-
щееся увеличение числа мест, где, как мы полагаем, совершаются указанные 
преступления . 

В результате этой интенсивной и целенаправленной работы 20 января 
итальянские власти арестовали г-на Усаму Эль-Масри Нджима на основа-
нии ордера на арест, выданного Палатой предварительного производства 
I Международного уголовного суда (МУС) по просьбе нашей Канцелярии, 
что стало весьма значимым шагом, принесшим надежду и перспективы на 
лучшее . Впервые появилась возможность пролить свет на положение дел в 
этих местах — рассказать о них правду, показать миру, что там происходит, и 
дать надежду лицам, пострадавшим в результате совершаемых преступлений . 

Для многих эта надежда вскоре сменилась разочарованием, когда в течение 
нескольких дней после ареста Италия вернула г-на Нджима в Ливию — туда, 
где, по нашим данным, он совершал преступления против человечности и 
военные преступления, включая убийства, пытки и преследования в тюрьме 
«Митига» . Эти преступления, которые, как предполагается, были совершены 
им лично, совершены по его приказу или при его участии либо участии Специ-
альных сил сдерживания, побудили Палату предварительного производства 
МУС выдать ордер на его арест . Потерпевшие, связанные с этим ордером, часто 
оказывались в заключении из-за своей веры . Многие из тех, чья личность была 
установлена, подвергались преследованию исключительно за иное мнение 
или за то, что открыто признавали себя христианами . Некоторые из них были 
заключены в тюрьму и подверглись пыткам предположительно по причине 
своей сексуальной ориентации . Других преследовали за предполагаемое несо-
ответствие идеологии Специальных сил сдерживания либо за предполагаемую 
поддержку других вооружённых групп или связь с ними . 

Как сообщают нам наши партнёры из числа организаций гражданского 
общества, возвращение г-на Нджима на место предполагаемых преступлений 
вызвало у потерпевших чувство глубокой тревоги и разочарования . Но важно 
четко понимать, что наша работа, ордер, выданный судьями МУС, наше стрем-
ление дать надежду тем, кто остается в незаконном заключении, оказались не 
напрасными и будут продолжены . Мы знаем из многочисленных источников 
в Триполи и за его пределами, что арест г-на Нджима и публикация ордера на 
его арест без преувеличения вызвали шок среди представителей вооруженных 
групп и среди предполагаемых преступников по всей Ливии . Растет понимание 
того, что на территорию Ливии пришло верховенство закона, что обвинения 
проходят экспертно-криминалистическую проверку и анализ и что в Гааге есть 
независимые судьи, которые выполняют свою работу . Изменения в маршрутах 
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S/PV.9916  Положение в Ливии 15/05/2025 

передвижения подозреваемых, которые мы отслеживаем, и рассказы очевид-
цев на местах позволяют нам понять, что лидеры вооруженных формирований 
глубоко обеспокоены тем, кто еще может оказаться в поле нашего внимания и 
насколько широким и глубоким окажется охват наших расследований . 

Сегодня я хочу подтвердить Совету, а главное — тем людям, которые могут 
быть причастны к этим преступлениям или нести за них ответственность, что 
их опасения не беспочвенны . Наша Канцелярия активно добивается выдачи 
ордеров на арест еще нескольких человек в связи с преступлениями в местах 
заключения по всей Ливии, на востоке и на западе . Причём наша работа не 
ограничивается ходатайствами о новых ордерах . Сегодня я могу подтвердить 
Совету, что в отношении г-на Нджима МУС ответил на запрос Национального 
агентства по борьбе с преступностью Соединенного Королевства о предо-
ставлении информации в связи с проводимым Соединенным Королевством 
гражданским расследованием в отношении принадлежащих г-ну Нджиму 
активов . Благодаря этому сотрудничеству Национальное агентство по борьбе 
с преступностью добилось вынесения постановлений о замораживании счетов 
и имущества на общую сумму 12 миллионов фунтов стерлингов . Расследова-
ние продолжается . 

Я также хочу отметить важные события, происходящие в Ливии в данный 
момент, в числе которых — решение премьер-министра об официальном роспу-
ске Специальных сил сдерживания и передаче их функций новому органу . По 
любым меркам это очень важное решение . В рамках этих действий, как нам 
стало известно, г-н Нджим был отстранён от должности главы Департамента 
оперативной и судебной безопасности в составе судебной полиции . Это крайне 
позитивное развитие ситуации, и я приветствую и высоко оцениваю действия 
премьер-министра в столь критически важный для Ливии момент . Я призываю 
ливийские власти передать г-на Нджима Международному уголовному суду, 
чтобы он предстал перед судом за преступления, в связи с которыми Пала-
той предварительного производства был выдан ордер, — преступления против 
ливийского народа . Пользуясь случаем, я отдельно призываю генерального 
прокурора Ливии г-на Ас-Сиддика ас-Сура арестовать г-на Нджима и пере-
дать его МУС . 

Если кому-то требуется напоминание о том, насколько важно разрушить 
стену молчания вокруг этих преступлений и окончательно избавить Ливию от 
мрачной и разрушительной власти ее вооруженных групп, то оно появилось 
всего неделю назад на наших экранах, и его увидели миллионы людей в соци-
альных сетях и международных СМИ . Многие члены Совета Безопасности 
наверняка видели на своих телефонах или телевизорах изображение слом-
ленного человека с цепью на шее, с запыленным лицом, со страхом в глазах 
и дрожащим голосом, которого заставляли давать признания против самого 
себя . Этим человеком был Ибрагим ад-Дирси, член парламента на востоке 
Ливии, и преступление, в котором его обвиняли, заключалось в том, что он 
осмелился высказываться в защиту народа Ливии . Он высказывался в защиту 
людей, ценностей и надежды на такую Ливию, в которой права есть у каждого . 
Его исчезновение в Бенгази — это дело, о котором, как помнят члены Совета, я 
упоминал в своем последнем докладе Совету, когда я рассказывал о масштабах 
страданий, вызванных насильственными исчезновениями и произвольными 
задержаниями в Ливии . Сейчас, когда я нахожусь здесь, никто из нас не знает 
его судьбы; неизвестна она и мне . На видеозаписях видны явные следы пыток, 
которым он подвергался . По просьбе самих ливийских властей моя Канцелярия 
наняла эксперта для изучения этих видеоматериалов, и мы можем с большой 
долей уверенности сказать, что эти видео и изображения подлинные . 
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Мы продолжаем работать с ливийскими властями; мы анализируем допол-
нительные видеозаписи, на которых запечатлены свидетельства различных 
чудовищных преступлений, которые, по нашему мнению, все еще происхо-
дят в Ливии . Меры, принимаемые для роспуска ополченцев в Ливии сейчас, в 
нынешних обстоятельствах, имеют историческое значение . Это возможность 
положить конец преступлениям такого рода, и я надеюсь, что нам удастся 
вырваться из этой темной клетки, если мы будем продолжать уделять внимание 
преступлениям, совершаемым в местах лишения свободы в Ливии, выдавать 
больше ордеров на арест — как секретных, так и публичных, — и продолжать 
сотрудничать с нашими ливийскими партнерами . Важно, чтобы наше внима-
ние к этим преступлениям теперь дополнялось содействием государств в деле 
задержания виновных, и важно, чтобы все государства выполняли свои обяза-
тельства по Римскому статуту и резолюции 1970 (2011), принятой Советом в 
2011 году, с тем чтобы мы вместе могли побороть ощущение безнаказанности, 
которое подпитывает эту жестокость . И тем самым мы сможем дать больше 
пространства для действий и больше свободы субъектам, действующим в духе 
доброй воли — народу Ливии и тем, кто любит Ливию, независимо от их наци-
ональности — во имя повышения эффективности управления и обеспечения 
уважения прав человека как основы для лучшего будущего . Это и есть тот 
добродетельный цикл правосудия и благого управления, который, по моему 
мнению, является одним из примеров того, чего можно достичь совместными 
усилиями благодаря нашему сотрудничеству с Советом Безопасности в соот-
ветствии с резолюцией 1970 (2011) . 

Как также отражено в моем недавнем докладе, моя Канцелярия смогла 
оперативно добиться прогресса по другим направлениям расследования, наме-
ченным в наших предыдущих докладах и в обновленной стратегии в отношении 
Ливии, в том числе в том, что касается преступлений, совершенных против 
мигрантов, и преступлений, связанных с операциями 2014–2020 годов . Эта 
работа не может быть выполнена в одиночку . МУС — это нечто большее, чем 
сумма действий его собственных сотрудников и его собственных усилий . Это 
плод единства, синтеза, моста солидарности, который соединил различных 
субъектов — государства, гражданское общество и различные виды партнер-
ских объединений, движимых общей волей и верой, с тем чтобы с отвагой 
протянуть руку помощи самим пострадавшим . Что крайне важно, в центре 
этого союза находятся интересы пострадавших . Их отвага заслуживает высо-
кой оценки, и я также одобряю их готовность продолжать взаимодействие . 

Прогресс, которого мы добились за этот период, в частности, основывается 
на партнерстве с пострадавшими и гражданским обществом . За этот период 
мои сотрудники провели более 145 встреч с более чем 80 различными орга-
низациями гражданского общества . Совсем недавно мои сотрудники приняли 
участие во второй крупной встрече с 38 организациями гражданского обще-
ства, в ходе которой они не выступали перед представителями гражданского 
общества, а слушали их и пытались найти способы, с помощью которых 
мы можем более эффективно выполнять роль надежного и эффективного 
партнера, чтобы добиваться более полного торжества правосудия и бороться 
с безнаказанностью . В ходе этих встреч мы слышали самые разные эмоцио-
нальные отклики от представителей гражданского общества и пострадавших . 
Основой всего происходящего являлась реальная надежда на то, что, опираясь 
на коллективные действия в рамках мандата, предоставленного Суду Сове-
том, мы сможем заложить более прочный фундамент для построения светлого 
будущего Ливии . 

Однако должен признать, что в ходе этих переговоров с представителями 
гражданского общества они выражали обеспокоенность по поводу запла-
нированного завершения этапа расследования нашей работы, о котором 
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говорится в этом и предыдущих отчетах . Я понимаю эту обеспокоенность, и 
мы прислушиваемся к ним . Но я также твердо убежден: мы должны оперативно 
продолжать наши расследования и демонстрировать всяческую готовность к 
продвижению вперед, с тем чтобы выполнить мандат, предоставленный Суду 
Советом . В соответствии с этим императивом я могу подтвердить Совету, что 
расследования по ряду приоритетных направлений в соответствии с манда-
том, предоставленным нам Советом, будут завершены к концу этого года, 
а расследования по остальным направлениям должны быть завершены к 
первому кварталу 2026 года в соответствии с мандатом Совета . Это означает, 
что моя Канцелярия полностью завершит этап расследования нашей работы 
в соответствии с мандатом Совета до представления моего первого доклада в 
2026 году . Это свидетельствует о значительном прогрессе в деле рассмотрения 
заявлений, которого мы смогли добиться за последние годы в этих условиях, 
в том числе по делам, касающимся Тархуны и тюрьмы Митига . Даже после 
завершения этого процесса будет продолжаться работа по обеспечению готов-
ности Канцелярии к судебному разбирательству после исполнения любого из 
имеющихся ордеров на арест . Мы будем продолжать работать с государствами 
и партнерами для успешного исполнения существующих ордеров на арест и 
проведения судебных разбирательств в Суде . 

Параллельно с этими целенаправленными усилиями по выполнению 
мандата мы также достигли ряда важных, и на мой взгляд, действительно 
позитивных результатов в том, что касается взаимодействия с правительством 
Ливии . Сегодня Секретарь Международного уголовного суда подтвердил 
получение заявления Ливии в соответствии с пунктом 3 статьи 12 Римского 
статута о согласии на осуществление юрисдикции Суда с 2011 года до конца 
2027 года . Эта декларация представляет собой серьезный шаг на пути к пере-
смотренной платформе для коллективных действий между МУС и Ливией в 
интересах обеспечения правосудия, и я решительно приветствую смелость и 
лидерство ливийских властей, которые решили принять эту декларацию . 

В соответствии со сложившейся практикой моя Канцелярия рассмотрит 
это заявление и примет дальнейшие меры в соответствии с Римским стату-
том . Но уже сегодня я хочу заявить, что, на мой взгляд, этот шаг позволит 
нам добиваться прогресса на новой, общей основе коллегиальности и партнер-
ства в достижении единой цели — обеспечения справедливости . Мы можем 
опираться на приверженность правительства Ливии, выраженную в этой 
декларации, для построения лучшего будущего и преодолению трудностей, с 
которыми Ливии сталкивается уже много лет . Моя Канцелярия будет продол-
жать завершение своей деятельности, предусмотренной резолюцией 1970 
(2011), но в то же время мы будем также стремиться начать новую главу нашей 
деятельности и расследований на основе важного шага, сделанного сегодня 
Ливией . Важность партнерства, взаимодействия и диалога неоднократно отме-
чалась в различных докладах, которые мы представляли в течение последних 
нескольких лет . Попытка наладить уважительный диалог и взаимодействие 
привела к достижению результатов благодаря суверенному решению Ливии 
принять декларацию, о которой я только что упомянул . 

Это также означает, что те, кто сейчас совершает преступления в Ливии, 
должны знать, что между правительством Ливии и МУС нет непреодолимого 
разрыва . Физическое и географическое расстояние, а также политическая 
обстановка компенсируются этой солидарностью и новым партнерством между 
Ливией и Судом в деле отправления правосудия в интересах народа Ливии . 
Я убежден, что совместными усилиями мы сможем добиться еще больших 
результатов и обеспечить, чтобы те, кто находится в местах лишения свободы, 
а также жертвы торговли людьми и те, кто слишком долго не мог добиться 
справедливости для своих близких, увидели результаты нашей работы . 
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Я хочу выразить благодарность президенту Менфи и премьер-министру 
Дбейбе за твердое руководство и столь решительную и смелую поддержку 
борьбы с безнаказанностью в Ливии . Их решение — это пример проявления 
лидерства в действии . Мы готовы сотрудничать с ними . Рассчитываем, что в 
будущем появится еще больше возможностей для налаживания взаимодействия 
по вопросам расследования международных преступлений, совершенных 
в Ливии . Я считаю, что таким образом мы заложим более прочный фунда-
мент мира и создадим дополнительные возможности для тех, кто действует в 
лучших интересах Ливии и ее народа . 

В то время как решение Совета позволило заложить эту основу, я рад, что 
Ливия и Канцелярия Прокурора продолжат совместную работу над этой обнов-
ленной основой с целью продолжения этой важной коллективной деятельности, 
которая в конечном итоге подтвердит принятое в резолюции 1970 (2011) реше-
ние Совета о том, что справедливость, мир и безопасность являются Богом 
данным правом народа Ливии . 

Председатель (говорит по-английски): Я благодарю Прокурора Хана за его 
сообщение . 

Предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с заявлениями . 

Г-н Осман (Сомали) (говорит по-английски): Мы с большим интересом вы-
слушали сообщение Прокурора Хана и приняли к сведению двадцать девятый 
доклад Международного уголовного суда, представленный в соответствии с 
резолюцией 1970 (2011) . Я приветствую участие в сегодняшнем заседании По-
стоянного представителя Ливии посла Тахера ас-Сонни и Постоянного пред-
ставителя Италии . 

Отправление правосудия и привлечение виновных к ответственности 
по-прежнему играют центральную роль в укреплении мира и стабильности в 
Ливии, а правосудие переходного периода имеет решающее значение для до-
стижения национального примирения и прочного мира . В этой связи я хотел 
бы высказать следующие соображения: 

Во-первых, укрепление национальных органов правосудия должно оста-
ваться приоритетной задачей, поскольку это предоставит ливийским властям 
возможность возглавить этот процесс . Создание условий, способствующих 
укреплению потенциала ливийских органов правосудия, имеет важнейшее 
значение для достижения устойчивого мира . 

Во-вторых, необходимо укреплять существующую правовую базу и при 
необходимости адаптировать ее с учетом меняющихся обстоятельств . Под-
ходы к отправлению правосудия в Ливии будут наиболее эффективными в 
том случае, если они будут выработаны самими ливийцами и основаны на их 
устремлениях . 

В-третьих, ливийцы должны играть ведущую роль в решении вопро-
сов отправления правосудия при поддержке региональных и африканских 
механизмов . По мере осуществления этого процесса Совету следует со-
хранять бдительность в отношении роли внешних факторов и наблюдать 
за этой динамикой транспарентным образом, обеспечивая при этом, чтобы 
дальнейший путь развития страны определяли решения, принятые самими 
ливийцами . 

Сотрудничество между ливийскими властями и Международным уголов-
ным судом, предусмотренное в резолюции 1970 (2011), должно поощряться 
и может способствовать привлечению виновных к ответственности при со-
блюдении принципа комплементарности и уважении национального сувере-
нитета . Сложившаяся ситуация требует постоянного внимания и поддержки 
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инициатив ливийских властей, направленных на отправление правосудия и 
достижение мира . По-прежнему важен комплексный подход, включающий в 
себя судебную ответственность, гуманитарную поддержку и дипломатическое 
взаимодействие . 

В заключение хочу отметить, что международное сообщество и Совет 
должны в полной мере поддержать стремление Ливии к отправлению правосу-
дия, стабильности и примирению, уважая при этом ее суверенитет, территори-
альную целостность и единство . 

Сомали будет и впредь вносить активный вклад в достижение этих целей . 

Г-жа Заболоцкая (Российская Федерация): Прежде всего позвольте сде-
лать принципиальное возражение относительно выступления перед Советом 
так называемого Прокурора так называемого Международного уголовного 
суда (МУС) . 

Во-первых, доклады господина Хана дезинформируют Совет о реальном 
положении дел, в том числе внутри самого Суда . 

Во-вторых, в Суде продолжается вялотекущее расследование обвинений 
г-на Хана в сексуальных преступлениях . Как мы уже заявляли, в такой ситуа-
ции деятельность господина Хана должна быть приостановлена и он не может 
появляться перед Советом . 

Как следует из недавних материалов в издании «The Wall Street Journal», 
речь идет не о какой-то случайности или недопонимании . Расследование ка-
сается неоднократных случаев принуждения своей подчиненной . Жертва, со-
гласно этому материалу, подвергалась сексуальному насилию в течение ме-
сяцев — в Нью-Йорке, Колумбии, Конго, Чаде, Париже и Гааге . География 
указывает на то, что г-н Хан практиковал преступные деяния в служебных 
командировках . Подобные позорящие действия несовместимы с этикой меж-
дународного должностного лица . В любой институции, претендующей на не-
зависимость и авторитет, человек, обвиненный в столь серьезных преступле-
ниях, сам бы приостановил исполнение своих функций . Однако г-н Хан без 
зазрения совести выступает перед Советом . 

Расследование деяний г-на Хана ведется вот уже почти полгода, но о ре-
зультатах ничего неизвестно . Создается впечатление, что г-н Хан — это непри-
касаемая фигура, которой позволено действовать безнаказанно, параллельно с 
заявлениями о борьбе с безнаказанностью . То, что МУС позволяет человеку с 
подобными обвинениями раз за разом представлять себя перед Советом, само 
по себе лишает эту структуру морального права претендовать на уважение со 
стороны международного сообщества . 

Кроме того, сам МУС ежегодно высасывает почти 200 млн долл . США 
из государств-участников на свою деятельность . Рекомендовали бы государ-
ствам-членам изучить, на что именно расходуются эти средства ввиду частых 
турне г-на Хана, сопровождаемых действиями, являющимися предметом рас-
следования . Если колоссальные вливания европейцев в эту структуру подда-
ются какой-то логике, ведь МУС обслуживает их интересы, то мы не понима-
ем, почему развивающиеся страны должны платить за удовлетворение гегемо-
нистических амбиций узкой группы западных государств . На этом фоне пред-
ложения о выделении МУС средств из бюджета Организации Объединенных 
Наций звучат абсурдно . Ни копейки из ресурсов нашей общей организации не 
пойдет на этот «марионеточный трибунал» . 

Если МУС в чем-то и задает мировые стандарты, то в неэффективности . 
Окончательные вердикты этой структуры можно пересчитать по пальцам . 
Значительная часть дел просто «развалилась» еще на стадии расследования 
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ввиду некачественной доказательственной базы, основанной на заказных и 
небрежно сфабрикованных «фейках» . Десятки обвиняемых умерли до завер-
шения судопроизводств по своим делам . Хотелось бы подчеркнуть, что на 
эти, мягко говоря, невпечатляющие результаты были потрачены миллиарды 
долларов . 

МУС «наштамповал» несколько десятков так называемых ордеров на аре-
сты, которые никто не выполняет . Особенно показательны двойные стандар-
ты европейских стран . Когда речь идет о лидерах неугодных им государств, 
европейцы выражают МУС безоговорочную поддержку, игнорируя нормы 
международного обычного права об иммунитетах высших должностных лиц и 
соответствующие положения Римского статута . Тем, кто отказывается выпол-
нять незаконные ордера МУС и нарушать международное право, европейцы 
пытаются устраивать обструкцию . 

Когда же дело касается защиты их собственных интересов или полити-
ческих союзников, наблюдается ровно противоположная ситуация . Так, пред-
ставители как минимум семи европейских государств прямо заявили о невоз-
можности исполнить ордер на арест премьер-министра Израиля, сославшись 
на нормы международного права об иммунитете . То есть эти нормы и поло-
жения Римского статута толкуются и применяются ими избирательно, в за-
висимости от политических установок . Таким образом, деятельность МУС и 
его западной «группы поддержки» не имеет никакого отношения к борьбе с 
безнаказанностью . Это инструмент для сведения счетов с политическими оп-
понентами, а атака МУС на иммунитеты должностных лиц стран, не участву-
ющих в Римском статуте, на деле представляет собой нападение на осново-
полагающий принцип суверенного равенства государств . Иммунитеты самих 
западников и их союзников остаются неприкосновенными, а дела в отношении 
любых зверств со стороны их военнослужащих будут непременно «заметены 
под ковер» . Выгораживание своих западных хозяев — единственная задача, с 
которой МУС неизменно справлялся «на отлично» . 

О каком авторитете этого псевдосуда можно говорить, если даже стра-
на-соучредитель этой структуры, предоставившая в 1998 году площадку для 
принятия ее учредительного документа, недавно проигнорировала ордер на 
арест, эвакуировав подозреваемого на его родину правительственным самоле-
том? Эта ситуация как нельзя лучше иллюстрирует двойные стандарты евро-
пейских государств . Для них на первом месте всегда будут собственные поли-
тические и экономические интересы, а МУС — лишь один из инструментов их 
проведения в жизнь . 

МУС использует площадку Совета для «рекламы» своих якобы свершений . 
Который раз нам докладывают о запуске в рамках ливийского досье «новой» 
линии расследования предполагаемых преступлений против человечности, 
совершаемых в отношении мигрантов и беженцев . В теории данное направле-
ние работы могло бы быть актуальным, но МУС и на этом направлении дей-
ствует по «установившимся лекалам» . Так, потоки нелегальной иммиграции и 
гибель десятков тысяч людей в Средиземном море и на иных маршрутах ста-
ли результатом действий Запада по разрушению Ливии . Из-за агрессии НАТО 
сотни тысяч людей, живших в стабильном и процветающем государстве, в од-
ночасье лишились всего и были погружены в десятилетие кошмара, разрухи 
и гражданской войны . Многие из них были вынуждены покинуть свои дома и 
отправиться на поиски лучшей доли . И как их встретили те, кто ответственен 
за разрушение их страны? В лучшем случае европейские власти бездействова-
ли в отношении терпящих бедствие судов с мигрантами . В худшем — ставили 
в приоритет предотвращение высадки мигрантов на берег любой ценой, совер-
шенно не заботясь об их жизнях . 
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Как вы думаете, есть ли шанс, что реально ответственные за разрушение 
государственности Ливии и за гибель десятков тысяч мигрантов лица понесут 
заслуженное наказание? Шансы нулевые, поскольку за дело взялись сотрудни-
ки МУС — настоящие профессионалы в выгораживании своих хозяев . Так, из 
доклада г-на Хана становится очевидно, что всю ответственность за престу-
пления против мигрантов планируется возложить на двух эритрейских граж-
дан, чтобы потом громко отчитаться об успехе . 

Вместо того, чтобы расследовать действия европейских государств и еэ-
совского пограничного агентства «Фронтекс», которое обвиняется в престу-
плениях против человечности в отношении мигрантов европейскими же пра-
возащитниками, МУС предпочел вступить с ними в сговор . Прокуратура Суда 
вошла в состав Совместной следственной группы, созданной на базе Еврою-
ста — сообщества, в которое входят сами предполагаемые виновники . Итог 
предсказуем . Никто из представителей еэсовских властей никакого наказания 
за совершенные преступления не понесет . Так называемое правосудие отправ-
ляется европейцами и подконтрольными им институтами по географическому 
признаку, и этот же критерий используется для определения ценности челове-
ческой жизни . Здесь мы видим наихудшие образцы неоколониальных практик . 

Также обратили внимание на информацию в докладе о том, что МУС активно 
взаимодействует с другими организациями и органами, среди которых Миссия 
Организации Объединенных Наций по поддержке в Ливии . В этой связи подчер-
киваем, что у Миссии нет мандата на помощь Суду . Надеемся, что новое руко-
водство Миссии прекратит контакты с МУС и будет руководствоваться позицией 
Генерального секретаря о том, что МУС и Организация Объединенных Наций — 
это отдельные организации . Мы обязательно проследим за этим вопросом . 

С момента передачи Советом Безопасности ситуации в Ливии на рассмо-
трение Международного уголовного суда в 2011 году прошло более 14 лет . 
За это время МУС не только не добился никакого прогресса, но фактически 
продемонстрировал свою институциональную несостоятельность . Ни один 
из обвиняемых по «ливийскому досье» не был привлечен к ответственности: 
одни были убиты, другие скрываются, третьи — освобождены . Вмешательство 
МУС в ливийские политические процессы подрывает суверенные усилия по 
национальному примирению . Действия Суда усугубляют внутренние трения 
и конфликты, создавая дополнительные линии раскола и подогревая недове-
рие между политическими силами . МУС, претендующий на универсальность, 
на деле стал инструментом коллективного Запада по оказанию политического 
давления на «неугодные» страны . Его продолжающееся присутствие на ливий-
ском направлении лишь тормозит политическое урегулирование . 

В этой связи считаем, что Совету Безопасности как можно скорее следова-
ло бы отозвать «ливийское досье», как и «дарфурское досье», из МУС, чтобы 
не мешать продвижению политического процесса на основе консенсуса всех 
здоровых общественно-политических сил . 

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Мы благодарим 
Прокурора Международного уголовного суда (МУС) г-на Карима Хана за пре-
доставленную им обновленную информацию . Отмечаем присутствие на этом 
заседании постоянных представителей Ливии и Италии, которые оказывают 
нам честь своим участием . 

Прежде всего позвольте мне выразить обеспокоенность в связи с недавней 
эскалацией насилия и напряженности в Триполи, в частности с сообщениями 
о жертвах среди гражданского населения . Мы призываем стороны конфликта 
в срочном порядке окончательно прекратить боевые действия и гарантировать 
защиту гражданского населения . 

10/29 25-12720 
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Панама признает работу Международного уголовного суда и Канцелярии 
Прокурора по выполнению мандата, предоставленного Советом в соответствии 
с резолюцией 1970 (2011), в контексте положения в Ливии . В недавнем докладе 
Суда сообщается о соответствующих шагах, предпринятых в рамках борьбы с 
безнаказанностью за совершенные на территории Ливии преступления . Хотя 
мы признаем, что прогресс идет медленно и что потребовалось время, чтобы 
увидеть конкретные результаты в рамках соответствующих дел, мы понима-
ем всю сложность работы в условиях, характеризующихся нестабильностью, 
оперативными ограничениями и отказом некоторых ключевых субъектов в 
полной мере сотрудничать . Панама внимательно следит за ходом ведущихся 
расследований и усилиями Канцелярии Прокурора по сбору доказательств, 
взаимодействию с организациями гражданского общества и сотрудничеству 
с национальными властями в рамках различных юрисдикций . Эти усилия от-
ражают приверженность оптимизации судебных процессов и обеспечению де-
ликатного отношения к жертвам этих преступлений и пострадавшим лицам . 

В то же время сохраняющиеся проблемы, особенно в связи с исполнением 
ордеров на арест, свидетельствуют о необходимости укрепления механизмов со-
трудничества между государствами и Судом . Как государству — участнику Рим-
ского статута, Панаме надлежит вновь заявить о своей поддержке независимо-
сти, беспристрастности и добросовестности Международного уголовного суда . 
Панама твердо убеждена в том, что привлечение к ответственности является не-
отъемлемой составляющей системы правосудия . Именно поэтому мы ставим под 
сомнение любые принудительные меры и санкции в отношении Суда, которые 
означают подрыв его мандата и проводимых им расследований . Преступления не 
должны оставаться безнаказанными, а жертвы имеют право знать правду, иметь 
доступ к механизмам отправления правосудия и получать компенсацию за при-
чиненный им вред . Эти принципы имеют важнейшее значение для восстановле-
ния институтов и примирения, особенно в условиях затяжного насилия . 

Что касается ситуации с правами человека в Ливии, то мы с обеспокоенно-
стью отмечаем постоянно поступающие сообщения об актах сексуального на-
силия, особенно когда последние совершаются в отношении женщин, девочек, 
мигрантов и лиц, нуждающихся в международной защите . Хотя мы признаем 
проблемы, стоящие перед страной, мы призываем усилить меры защиты и до-
биться прогресса в установлении прочного и стабильного правопорядка . В этой 
связи мы подчеркиваем важность эффективного сотрудничества между нацио-
нальными, региональными и международными субъектами, а также взаимодо-
полняющую роль, которую играют организации гражданского общества и мно-
госторонние механизмы в укреплении национальной системы правосудия . Пана-
ма призывает международное сообщество продолжать оказывать техническую и 
политическую поддержку, необходимую для укрепления ливийских институтов, 
обеспечения их независимости и продвижения к правосудию переходного перио-
да с упором на права человека и институциональную устойчивость . 

Исходим из того, что установление прочного мира невозможно без эффек-
тивных механизмов привлечения виновных к ответственности . Все усилия 
должны быть направлены на обеспечение правосудия . Панама будет и впредь 
способствовать соблюдению международного права и поддерживать инициа-
тивы, направленные на искоренение безнаказанности, с целью создания ста-
бильных условий для ливийского народа . 

Г-н Макинтайр (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): Я 
приветствую представителей Италии и Ливии на сегодняшнем заседании Со-
вета . Позвольте мне также поблагодарить Прокурора и его сотрудников за 
представление их последнего доклада и за сегодняшний брифинг для членов 
Совета . Выскажу три соображения . 
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Прежде всего позвольте мне выразить глубокую озабоченность Сое-
диненного Королевства в связи с эскалацией насилия, которая произошла в 
Триполи в последние дни . В густонаселенных районах применялось тяжелое 
вооружение, что привело к достоверным сообщениям о жертвах среди граж-
данского населения . Этот последний виток эскалации подчеркивает острую 
необходимость запуска заслуживающего доверия политического процесса при 
содействии Организации Объединенных Наций, который сможет обеспечить 
прочный мир, стабильность и безопасность для ливийского народа . Мы при-
ветствуем недавние сообщения о том, что ливийские стороны договорились о 
прекращении огня, и настоятельно призываем к его полному и безоговорочно-
му соблюдению . 

Во-вторых, мы приветствуем поступательный прогресс, которого Кан-
целярия Прокурора достигла в течение этого отчетного периода . Так, мы от-
мечаем 20 дополнительных миссий, проведенных Канцелярией Прокурора в 
последние месяцы, и особенно приветствуем более широкое взаимодействия 
с организациями гражданского общества, о котором говорилось в сегодняш-
нем брифинге . Выдача ордера на арест Усамы Эль-Масри Нджима стала еще 
одним позитивным шагом, который еще больше укрепит работу Канцелярии в 
отношении преступлений, предположительно совершенных в местах лишения 
свободы в Ливии . Как уже упоминалось в ходе сегодняшнего брифинга, наци-
ональные власти Соединенного Королевства тесно взаимодействуют с Судом 
по этому вопросу, в том числе заблокировали банковские счета г-на Нджима в 
Соединенном Королевстве . 

Нам было отрадно прочитать в докладе о некоторых позитивных шагах, 
предпринятых властями Ливии в последние месяцы . В частности, были аре-
стованы ряд предположительных исполнителей совершенных в Тархуне пре-
ступлений, в отношении по крайней мере двух из которых по-прежнему дей-
ствуют ордера на арест, выданные Международным уголовным судом (МУС) . 
Вместе с тем мы отмечаем, что Канцелярия Прокуратура запросила допол-
нительную помощь для получения доступа к следственным материалам и в 
связи с передачей подозреваемых . Мы всячески приветствуем также только 
что объявленное правительством Ливии решение представить заявление в со-
ответствии с пунктом 3 статьи 12 Римского статута . Это, безусловно, важное 
и очень позитивное событие . Очевидно, что сотрудничество остается ключе-
вым фактором в работе Суда . Поэтому важно, чтобы все государства выпол-
няли свои обязательства в соответствии с резолюцией 1970 (2011) и Римским 
статутом, в том числе касающиеся лиц, в отношении которых МУС выдал 
ордера на арест . 

В заключение позвольте мне от имени Соединенного Королевства подтвер-
дить нашу решительную поддержку Международного уголовного суда и его 
независимого характера . Важно, чтобы Суд мог выполнять свой мандат, не 
подвергаясь санкциям и другим мерам, препятствующим его работе и работе 
его должностных лиц . 

Г-жа Персауд (Гайана) (говорит по-английски): Благодарю Прокурора 
Международного уголовного суда (МУС) г-на Карима Хана за представление 
двадцать девятого доклада его Канцелярии о положении в Ливии . Привет-
ствую также участие в сегодняшнем заседании постоянных представителей 
Ливии и Италии . 

Прежде всего от имени Гайаны я выражаю глубокую обеспокоенность в 
связи с эскалацией насилия в Триполи за последние несколько дней . Мы при-
зываем к срочной деэскалации и к диалогу между сторонами . 

12/29 25-12720 
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Гайана высоко оценивает прогресс, достигнутый Канцелярией Прокурора 
за отчетный период в вопросах ускорения следственной деятельности по клю-
чевым направлениям расследования в соответствии с обновленной стратегией 
Канцелярии в отношении Ливии . Выдача МУС ордера на арест Усамы Эль-Ма-
сри Нджима за предполагаемые военные преступления и преступления против 
человечности, совершенные в тюрьме «Митига», стала важным шагом на пути 
к привлечению виновных к ответственности и обеспечению справедливости в 
интересах потерпевших в Ливии . Рассчитываем на то, что этот ордер на арест 
будет исполнен . Принимаем к сведению оценку, согласно которой, исходя из 
текущей динамики расследований и предполагаемого осуществления процес-
са дальнейшего сбора соответствующих доказательств, Канцелярия рассчи-
тывает представить ходатайства о выдаче дополнительных ордеров на арест и 
оказать поддержку в проведении судебных процессов в национальных судах . 

Подчеркиваем исключительную важность выполнения государствами сво-
их обязательств в соответствии с Римским статутом и резолюцией 1970 (2011) 
в части ареста лиц, в отношении которых выданы соответствующие ордера, и 
их передачи МУС для проведения судебного разбирательства . Настоятельно 
призываем также все государства сотрудничать с Судом и Прокурором в соот-
ветствии с резолюцией 1970 (2011) . 

Гайана приветствует сообщения о значимом взаимодействии между Кан-
целярией Прокурора и ливийскими властями в целях улучшения сотрудниче-
ства и взаимодополняемости . Мы настоятельно призываем ливийские власти 
предпринять необходимые последующие действия, чтобы перевести эти об-
суждения в практическую плоскость, и в полной мере сотрудничать с Канце-
лярией Прокурора и оказывать ей необходимую помощь в соответствии с резо-
люцией 1970 (2011) . Рассматриваем в качестве позитивного события недавнее 
представление Ливией заявления в Суд о признании юрисдикции Суда в отно-
шении преступлений, совершенных на ее территории в период с 2011 по конец 
2027 года . Принимаем к сведению также участившиеся встречи заместителя 
Прокурора, его сотрудников, потерпевших и организаций гражданского обще-
ства, а также отмечаем призывы гражданского общества к скорейшему аресту 
и выдаче подозреваемых, которые в настоящее время находятся в Ливии и в 
отношении которых еще не выданы ордера на арест . 

Гайана выражает признательность Канцелярии Прокурора и Объединен-
ной группе по Ливии за усердную работу по выполнению мандата Совета Без-
опасности, несмотря на трудности в условиях сложной политической обста-
новки . Отмечаем, что Канцелярия по-прежнему испытывает нехватку ресур-
сов, и призываем государства продолжать оказывать поддержку в этой связи . 
Подчеркиваем, что Суд, его должностные лица и те, кто с ним сотрудничает, 
должны иметь возможность работать, не подвергаясь угрозам и запугиванию . 
Необходимо уважать и соблюдать принципы независимости и добросовестно-
сти в работе Суда . 

В заключение Гайана подтверждает свою поддержку Международного 
уголовного суда и Канцелярии Прокурора . Подчеркиваем, что привлечение к 
ответственности виновных в совершении зверств имеет решающее значение 
для предотвращения будущих преступлений и создания основы для прочного 
мира и стабильности . 

Г-н Кану (Сьерра-Леоне) (говорит по-английски): Я благодарю Прокурора 
Международного уголовного суда (МУС) г-на Карима Хана за его своевремен-
ное сообщение и за представление двадцать девятого доклада Прокурора МУС 
о ситуации в Ливии в соответствии с резолюцией 1970 (2011) . 
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Хотя брифинг посвящен передаче Советом ситуации в Ливии в МУС, мы 
выражаем серьезную озабоченность в связи с возобновлением боевых дей-
ствий в Триполи, несмотря на соглашение о прекращении огня . Существует 
связь между миром и правосудием, и в этой связи требуется предпринять сроч-
ные действия . Поэтому мы настоятельно призываем к незамедлительному воз-
обновлению режима прекращения огня . 

Сьерра-Леоне выражает признательность Прокурору и его Канцелярии 
за их непоколебимую приверженность делу обеспечения подотчетности и за 
усердную работу, проводимую в течение последних шести месяцев, особенно 
в отношении положения в Ливии, в соответствии с Римским статутом и резо-
люцией 1970 (2011) . 

Сьерра-Леоне сожалеет, что Прокурор Карим Хан не смог физически при-
сутствовать на брифинге Совета из-за того, что принимающая страна не выда-
ла ему визу . Будучи постоянным членом Совета и стороной соглашения между 
Организацией Объединенных Наций и страной пребывания, принимающее 
государство несет особую ответственность за содействие участию приглашен-
ных должностных лиц Организации Объединенных Наций и уполномоченных 
представителей учреждений, созданных в соответствии с многосторонними 
договорами . Отказ в доступе для участия в столь важном заседании подры-
вает эффективное функционирование Совета, создает тревожный прецедент 
для многостороннего сотрудничества и ставит под угрозу беспристрастное 
применение международного правосудия . Необходимо, чтобы мы коллективно 
противостояли размыванию норм международного права и подтвердили, что 
все государства-члены, включая принимающие государства, должны добросо-
вестно соблюдать свои правовые обязательства . 

Как государство — участник Римского статута, Сьерра-Леоне по-прежне-
му привержено делу защиты МУС, его персонала и всех лиц, сотрудничаю-
щих с Судом, от любых форм угроз или запугивания . Нападки на Суд или его 
должностных лиц представляют собой посягательство на верховенство пра-
ва и общую приверженность международного сообщества делу отправления 
правосудия . Такие нападки, а также односторонние санкции и угрозы в адрес 
должностных лиц Суда и тех, кто им помогает, вызывают глубокую обеспо-
коенность . Такие меры препятствуют сотрудничеству, подвергают опасности 
персонал и мешают беспристрастному выполнению Судом своего мандата . 
Мы по-прежнему серьезно встревожены всеми актами запугивания или враж-
дебными действиями, направленными против Суда, и подчеркиваем необходи-
мость коллективной международной поддержки для защиты его независимо-
сти, беспристрастности и авторитета . 

Что касается сегодняшнего заседания, то мы приветствуем участие в нем 
постоянных представителей Ливии и Италии . 

Сьерра-Леоне по-прежнему убеждено в том, что привлечение к ответствен-
ности за зверские преступления не только обеспечивает защиту гражданских 
лиц в условиях вооруженного конфликта, но и позволяет предотвращать буду-
щие нарушения и создает основу для обеспечения устойчивого мира . Поэтому 
мы приветствуем прогресс, достигнутый по четырем приоритетным направле-
ниям расследования в Ливии, и изложенные Прокурором ключевые принципы 
активизации работы . 

В связи с двадцать девятым докладом Прокурора Сьерра-Леоне хотело бы 
подчеркнуть пять моментов . 

Во-первых, мы приветствуем оживление следственной деятельности . Вы-
дача ордера на арест г-на Усамы Эль-Масри Нджима, который, как утвержда-
ется, причастен к организации грубых нарушений в тюрьме «Митига», стало 
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первым случаем, когда Суд выдал ордер, касающийся преступлений, совер-
шенных в ливийских пенитенциарных учреждениях . Этот шаг служит мощ-
ным сигналом для жертв о том, что их страдания не остались без внимания 
и что восстановление правосудия возможно . Высоко оцениваем и другие под-
вижки, в частности выдачу шести ордеров на арест в связи с преступлениями, 
совершенными в Тархуне . Эти шаги имеют решающее значение для достиже-
ния цели завершения следственных мероприятий к концу 2025 года с возмож-
ным продлением до начала 2026 года для выдачи дополнительных ордеров . 

Во-вторых, для привлечения виновных к ответственности необходимо на-
лаживать сотрудничество между государствами и обеспечивать выполнение 
ими соответствующих требований . Подчеркиваем, что, согласно Римскому 
статуту и/или резолюции 1970 (2011), каждое государство-член несет ответ-
ственность за безотлагательный арест подозреваемых и их передачу Суду . Ре-
шение вернуть г-на Эль-Масри Нджима в Ливию, несмотря на неисполненный 
ордер, вызывает обеспокоенность и, что вполне понятно, порождает недоволь-
ство со стороны пострадавших . Безнаказанность лиц, подозреваемых в совер-
шении зверских преступлений, серьезно подрывает доверие к системе право-
судия и принцип верховенства права . Настоятельно призываем все государ-
ства-члены оказывать всестороннее содействие в деле розыска подозреваемых, 
сохранения доказательств и поддержки работы Суда . 

В-третьих, мы высоко оцениваем растущее взаимодействие между Канце-
лярией Прокурора и жертвами, гражданским обществом и пострадавшими об-
щинами . Как было упомянуто докладчиком, за рассматриваемый период было 
проведено более 145 встреч с 80 организациями, а диалог заместителя Проку-
рора с 38 группами содействует формированию механизма структурирован-
ного взаимодействия . Такое прямое взаимодействие способствует повышению 
качества расследований и позволяет учитывать опыт пострадавших . Высту-
паем за продолжение оказания психосоциальной помощи свидетелям и более 
широкое сотрудничество на уровне общин . 

В-четвертых, Сьерра-Леоне приветствует прогресс, достигнутый в деле за-
вершения этапа расследования к концу 2025 года в соответствии с дорожной 
картой, изложенной в двадцать седьмом докладе Прокурора . Для достижения 
этой цели Канцелярия должна располагать достаточными и предсказуемыми 
ресурсами . Мы поддерживаем запрос на дополнительный персонал, представ-
ленный на Ассамблее государств-участников, и поощряем направление наци-
ональных экспертов в порядке прикомандирования . Содействие привлечению 
виновных к ответственности сегодня способствует достижению справедливо-
сти завтра . 

В-пятых, Сьерра-Леоне продолжает утверждать, что государства несут 
главную ответственность за обеспечение правосудия и привлечение к ответ-
ственности в интересах своих граждан . В тех случаях, когда национальные 
системы сталкиваются с ограничениями, необходимо содействовать междуна-
родному сотрудничеству и поддержке . В этом контексте мы вновь заявляем о 
своей поддержке народа Ливии в его стремлении к справедливости и привлече-
нию виновных к ответственности в рамках более широкого мирного процесса . 

По мере перехода Суда от этапа расследования к судебному разбирательству 
реализация принципа комплементарности будет зависеть от прочного сотрудни-
чества с ливийскими судебными органами . В этой связи сохраняются определен-
ные проблемы, связанные с неисполненными ордерами на арест и ограниченным 
доступом к ключевым доказательствам . Призываем ливийские власти выполнить 
свои обязательства в соответствии с резолюцией 1970 (2011), в том числе обе-
спечить своевременный доступ и внедрить требуемые стандарты в своих судах . 
Высоко оцениваем продолжающиеся совместные усилия по расследованию пре-
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ступлений против мигрантов и призываем к более тесному сотрудничеству меж-
ду МУС, ливийскими прокурорами, соседними государствами и соответствую-
щими структурами Организации Объединенных Наций . Кроме того, призываем 
членов Совета, региональные организации и международных партнеров усилить 
поддержку в сферах безопасности, логистики и защиты свидетелей в целях обе-
спечения безопасного и эффективного проведения следственных мероприятий . 
Мы поощряем принятие соответствующих мер реагирования, если государства 
не исполняют возложенные на них правовые обязанности . 

Из национального опыта Сьерра-Леоне мы знаем, что беспристрастное пра-
восудие может оздоровить общество и способствовать национальному прими-
рению . Поэтому мы вновь заявляем о своей решительной поддержке МУС, его 
Прокурора и всех его сотрудников и партнеров . Мы намерены и далее высту-
пать за принятие подхода, который был бы ориентирован на интересы постра-
давших и основан на принципе комплементарности и который предусматривал 
бы уважение суверенитета Ливии и при этом обеспечивал бы привлечение к 
ответственности лиц, виновных в совершении тягчайших преступлений . 

В заключение позвольте мне воздать должное ливийским пострадавшим, 
свидетелям и правозащитникам за проявленное ими мужество . Их стойкость 
должна вдохновлять нас на неуклонное продолжение усилий по достижению 
правосудия . 

Г-жа Джадун (Пакистан) (говорит по-английски): Благодарю Прокурора 
Международного уголовного суда (МУС) г-на Карима Хана за его сообщение 
и за представление двадцать девятого доклада о положении в Ливии, подго-
товленного в соответствии с резолюцией 1970 (2011) . Приветствуем участие в 
сегодняшнем заседании постоянных представителей Ливии и Италии . 

Хотя Пакистан не является участником Римского статута, на основании 
которого был создан МУС, он привержен цели привлечения к ответственности 
за международные преступления . МУС и его сторонники смогут обрести гло-
бальное доверие, если в отношении дел и лиц, в связи с которыми Суд прини-
мает решение о проведении расследования и осуществлении уголовного пре-
следования, будет обеспечена объективность и беспристрастность . 

Мы приняли к сведению содержание доклада, в частности шаги, предпри-
нятые Канцелярией Прокурора МУС для укрепления сотрудничества и комму-
никации со всеми соответствующими сторонами в Ливии . Мы также отмечаем 
выдачу первого публичного ордера на арест, масштабные усилия по сбору дока-
зательств, взаимодействие с организациями гражданского общества и сотрудни-
чество с национальными властями по преступлениям против мигрантов . 

Позвольте мне остановиться на трех ключевых моментах . 

Во-первых, как верный друг ливийского народа, Пакистан вновь заявляет 
о своей приверженности суверенитету, независимости, территориальной це-
лостности и национальному единству Ливии . Мы твердо убеждены в том, что 
инклюзивный подход, обеспечивающий полную национальную ответствен-
ность, способен принести оптимальные результаты . Мы с удовлетворением 
отмечаем совершенствование обменов с ливийскими властями, о чем свиде-
тельствуют взаимодействие и контакты Прокурора с ключевыми ливийскими 
сторонами и органами власти . 

Во-вторых, сотрудничество между Судом и ливийскими властями явля-
ется ключевым условием выполнения его мандата, предусмотренного резолю-
цией 1970 (2011) . Рассчитываем на то, что Канцелярия Прокурора продолжит 
проявлять уважение к судебному суверенитету Ливии, одновременно учиты-
вая ее законные опасения . 
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В-третьих, надеемся, что Канцелярия Прокурора сохранит свою незави-
симость и беспристрастность при выполнении своей работы . Она должна под-
держивать соответствующие стороны в Ливии в достижении главной цели — 
укреплении национального единства . 

Пакистан твердо убежден в том, что процесс, осуществляемый под руко-
водством Ливии и при ее участии, является единственным путем к устойчи-
вому миру и стабильности в стране . Мы обеспокоены боевыми действиями 
и столкновениями, которые недавно имели место в Триполи, и приветствуем 
сообщения о достижении прекращения огня . Пакистан призывает все ливий-
ские заинтересованные стороны сохранить динамику процесса политического 
примирения и урегулировать все нерешенные вопросы в рамках всесторонне-
го национального диалога . Пакистан поддержит любые начинания, направлен-
ные на обеспечение мира, развития и процветания в Ливии . 

Г-жа Ланди (Дания) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте мне 
поблагодарить Прокурора Хана за его сегодняшнее сообщение, посвященное 
двадцать девятому докладу его Канцелярии о положении в Ливии . Мы выра-
жаем сожаление в связи с тем, что Прокурор не смог лично провести сегодня 
этот брифинг для членов Совета, как это поручено Советом Безопасности . Я 
также хотела бы приветствовать присутствие сегодня в зале Совета постоян-
ных представителей Ливии и Италии . 

Дания выражает Канцелярии Прокурора признательность за ее постоянные 
усилия по проведению расследований и судебному преследованию лиц, несу-
щих наибольшую ответственность за совершенные в Ливии с 2011 года тяжкие 
преступления . Мы решительно поддерживаем продолжающиеся следственные 
действия и приветствуем последний доклад Прокурора Совету . Прежде всего 
позвольте мне также подчеркнуть, что Международный уголовный суд (МУС) 
играет ключевую роль в системе международного правосудия . Работа Суда в 
Ливии является вкладом в наши коллективные усилия по привлечению к от-
ветственности и обеспечению мира и безопасности . 

Позвольте мне остановиться на трех аспектах . 

Во-первых, Дания приветствует продолжающееся ускорение темпов след-
ственной деятельности Канцелярии в отчетный период в соответствии с об-
новленной стратегией в отношении положения в Ливии, что нашло отражение 
в снятии грифа секретности с ордера на арест Усамы Эль-Масри Нджима, вы-
данного в связи с предполагаемыми преступлениями в тюрьме Митига . Мы 
отмечаем, что речь идет о первом ордере на арест, выданном МУС в связи с 
расследованием им преступлений, совершенных в местах содержания под 
стражей в Ливии, и подчеркиваем важность привлечения к ответственности за 
такие преступления в свете распространенности подобных обвинений . Кроме 
того, мы с удовлетворением отмечаем, что, несмотря на сохраняющиеся про-
блемы, с которыми сталкивается Суд, Канцелярия добилась дальнейшего про-
гресса в завершении этапа расследования в соответствии с дорожной картой, 
изложенной Канцелярией Прокурора в ее двадцать седьмом докладе . 

Во-вторых, Дания подтверждает исключительную важность соблюдения 
государствами-участниками своих обязательств по Римскому статуту . В дан-
ном случае они включают в себя арест и передачу лиц, в отношении кото-
рых выданы ордера на арест, для осуществления судебного разбирательства 
в МУС . Мы также согласны с мнением Прокурора о том, что сотрудничество 
со стороны ливийских властей по-прежнему играет решающую роль в дости-
жении целей, поставленных в этой дорожной карте . В этой связи мы призыва-
ем ливийские власти к обеспечению продолжения и дальнейшего совершен-
ствования сотрудничества с Канцелярией в соответствии с резолюцией 1970 
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(2011) . Мы приветствуем недавнее заявление ливийских властей в отношении 
статьи 12 3) Римского статута . Оно служит мощным сигналом о том, что Ли-
вия намерена продолжать сотрудничество с Судом и привержена борьбе с 
безнаказанностью . 

Третий аспект — это важность взаимодействия с ливийским гражданским 
обществом . Дания приветствует более активное взаимодействие с ключевыми 
заинтересованными сторонами, включая жертв и организации гражданского 
общества . Такое углубленное сотрудничество с ключевыми заинтересованны-
ми сторонами крайне важно для укрепления доверия и содействия обеспече-
нию верховенства права в Ливии . 

Недавняя эскалация боевых действий в Триполи служит суровым напо-
минанием о том, что для стабилизации ситуации в области безопасности не-
обходимо срочно найти решение для выхода из политического тупика . Эти 
события свидетельствуют о том, что сохранение безнаказанности за соверше-
ние международных преступлений будет лишь способствовать дальнейшей 
нестабильности и новым нарушениям в Ливии . Мы приветствуем сообщения 
о достижении прекращения огня и надеемся, что оно будет соблюдаться . На-
стоятельно призываем все стороны проявлять максимальную сдержанность и 
обеспечивать защиту гражданского населения в соответствии с нормами меж-
дународного гуманитарного права . 

Ливийский народ в первую очередь заслуживает справедливости . Жертвы 
злодеяний — мужчины, женщины и дети, которые столкнулись с убийствами, 
пытками, сексуальным насилием и необходимостью перемещения — заслужи-
вают возможности исцелиться и обрести покой . 

Постоянная поддержка нами усилий Суда по обеспечению привлечения к 
ответственности крайне важна для того, чтобы разорвать порочный круг наси-
лия и сформировать культуру уважения принципа верховенства права в Ливии . 
Она имеет жизненно важное значение для завершения процесса примирения в 
Ливии и подкрепляет усилия Миссии Организации Объединенных Наций по 
поддержке в Ливии, направленные на содействие устойчивому миру в Ливии . 

Прокурор может рассчитывать на постоянную поддержку Данией незави-
симой и беспристрастной работы его Канцелярии, которая играет жизненно 
важную роль в борьбе с безнаказанностью за наиболее тяжкие международные 
преступления . Позвольте мне подчеркнуть, что мы признаем преданность делу 
и профессионализм, демонстрируемые персоналом МУС в ходе выполнения 
мандата, предоставленного Советом в отношении положения в Ливии, в этих 
крайне сложных обстоятельствах . В этой связи мы обеспокоены введением 
санкций в отношении Прокурора и подтверждаем, что всецело поддерживаем 
Канцелярию в выполнении ее мандата и деятельности, осуществляемой ею по 
поручению Совета . Канцелярия Прокурора должна быть в состоянии выпол-
нять свои функции без внешнего давления, препятствий и помех . 

В заключение позвольте мне вновь заявить о том, что Дания неизменно 
поддерживает деятельность Международного уголовного суда, а также о на-
шей твердой приверженности правилам, принципам и ценностям, закреплен-
ным в Римском статуте . 

Г-н Келли (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Соеди-
ненные Штаты традиционно решительно поддерживают и продолжат поддер-
живать систему международного правосудия . Однако мы всерьез обеспокоены 
связанными с Международным уголовным судом (МУС) вопросами, который 
является политизированным, антиамериканским и антиизраильским учрежде-
нием . МУС совершает незаконные и необоснованные действия, направленные 
против Америки и нашего близкого союзника Израиля . Соединенные Штаты 
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и Израиль не ратифицировали Римский статут МУС и не присоединились к 
нему, а также никогда не выражали согласия на юрисдикцию МУС . Акты МУС, 
направленные против Соединенных Штатов и Израиля, представляют собой 
открыто враждебные действия и идут вразрез с самым элементарным понима-
нием государственного суверенитета . 

Вместо того чтобы поддерживать и обеспечивать отправление междуна-
родного правосудия, МУС допускает грубую судебную ошибку и продвигает 
политизированную повестку дня . Одним из первых шагов президента Трам-
па стало подписание указа о введении жестких санкций в отношении МУС, 
причем первым лицом, подвергшимся санкциям, стал прокурор МУС . Однако 
Соединенным Штатам и Израилю известно, что связанные с МУС проблемы не 
ограничиваются деятельностью Прокурора Хана . 

Как подробно описывается в президентском указе, имеется длинный спи-
сок неправомерных действий МУС, который также допускает злоупотребление 
своими полномочиями в отношении обеих стран, создает опасный прецедент, 
ставит под угрозу защищенность и безопасность наших граждан и нарушает 
наш суверенитет . Президентский указ сомнений не вызывает . Соединенные 
Штаты будут устанавливать ощутимые и значительные последствия для тех, 
кто несет ответственность за совершаемые МУС нарушения . Президент Трамп 
четко дал понять, что действия МУС, направленные против Соединенных 
Штатов и Израиля, представляют собой исключительную и чрезвычайную 
угрозу для национальной безопасности и внешней политики Соединенных 
Штатов . Не следует питать иллюзий . Мы будем активно использовать свои 
санкционные инструменты против тех, кто добивался действий МУС, направ-
ленных против Соединенных Штатов и наших союзников, включая Израиль, и 
содействовал им . 

Теперь что касается Ливии: прекращение политической нестабильности и 
обеспечение привлечения к ответственности в Ливии помогут уменьшить мас-
штабы нынешнего насилия и власть вооруженных групп, которые несут ответ-
ственность за многие из наиболее тяжких случаев ущемления прав человека в 
этой стране . Мы призываем ливийские власти проследить за тем, чтобы быв-
шие высокопоставленные чиновники режима Каддафи предстали перед судом . 

Ливийским властям необходимо усилить меры защиты свидетелей, обеспе-
чить более активную психосоциальную поддержку в ходе судебных процес-
сов и отменить ограничения на деятельность гражданского общества, которая 
имеет жизненно важное значение для осуществления правосудия . Соединен-
ные Штаты воздают должное вкладу гражданского общества и правозащит-
ников в Ливии и подчеркивают, что неприемлемо ограничивать их свободу 
выражения мнений, в том числе путем произвольных арестов и задержаний . 

Необходимо вести борьбу с допущенной в прошлом несправедливостью, 
разорвав порочный круг безнаказанности в Ливии и предоставив ее народу 
возможности для построения мирного и процветающего будущего . К сожа-
лению, результаты ведущихся 14 лет расследований не позволяют обеспечить 
привлечение к ответственности, как того заслуживает народ Ливии . 

Г-н Кудри (Алжир) (говорит по-арабски): Мы внимательно выслушали 
сообщение Прокурора Международного уголовного суда (МУС) и приняли 
к сведению его двадцать девятый доклад о прогрессе, достигнутом с ноября 
2024 года в контексте положения в Ливии . Приветствуем участие в нашем се-
годняшнем заседании постоянных представителей Ливии и Италии . 

Сегодня мы собрались для того, чтобы выразить большую обеспокоен-
ность по поводу положения в Ливии после возобновления вооруженных стол-
кновений в Триполи и обусловленных ими гибели людей и бесполезной траты 
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ресурсов и активов этой братской страны . Мы в этом зале вновь обращаемся с 
искренним призывом ко всем нашим братьям в Ливии сделать выбор в пользу 
диалога как единственно возможного средства урегулирования разногласий, 
проявить чувство национальной ответственности и поставить во главу угла 
интересы ливийского народа . Наша страна также подтверждает, что для Ли-
вии сегодня как никогда необходимо преодолеть разобщенность среди всего 
ее населения и добиться прогресса в осуществлении политического процесса 
под эгидой Организации Объединенных Наций для достижения долгожданно-
го решения . 

Обеспечение правосудия в Ливии, как и в других странах мира, остается 
законным национальным требованием и неотъемлемым, не подлежащим пере-
смотру правом, а не следствием временных внешних обстоятельств . Это необ-
ходимый шаг на пути к созданию условий для соблюдения принципа верховен-
ства права и построения государственных институтов, обеспечения привлече-
ния виновных к ответственности и равенства граждан, защиты достоинства 
личности и предотвращения злоупотреблений и нарушений, затрагивающих 
все компоненты и сегменты общества . 

Исходя из этой твердой убежденности, наша делегация считает, что ман-
дат Международного уголовного суда в отношении положения в Ливии должен 
осуществляться в рамках принципа комплементарности по отношению к нацио-
нальным судебным органам, а не путем их замещения или исключения, посколь-
ку осуществление правосудия на территории Ливии входит в сферу ее суверен-
ной правовой юрисдикции . В этой связи необходимо сосредоточить усилия на 
укреплении сотрудничества и координации между обладающими имманентной 
юрисдикцией ливийскими судебными органами и МУС, чтобы обеспечить рас-
следование всех преступлений и нарушений и гарантировать справедливое и 
транспарентное судебное разбирательство в отношении обвиняемых . 

В этой связи наша страна приветствует продемонстрированную ливийски-
ми властями готовность к конструктивному сотрудничеству с МУС, что было 
подтверждено Прокурором в его последнем докладе . Призываем ускорить тем-
пы проводимых расследований по делам, переданным в Суд в связи с ситуаци-
ей в Ливии, с тем чтобы обеспечить их скорейшее завершение . В то же время 
Алжир подчеркивает необходимость того, чтобы международное сообщество, 
в первую очередь Миссия Организации Объединенных Наций по поддержке в 
Ливии, выполняло свои обязанности по поддержке сектора правосудия в Ли-
вии путем расширения программ обучения и передачи знаний и опыта, чтобы 
позволить этому сектору эффективно выполнять свои задачи в качестве обла-
дателя первоначальной и имманентной юрисдикции . 

Обеспечение правосудия и укрепление судебной системы в Ливии не мо-
гут происходить в вакууме и не должны навязываться извне путем диктата, 
поощрений или запугивания . Достичь этой цели можно, лишь обеспечив необ-
ходимые объективные условия, в первую очередь политическую стабильность, 
безопасность и социальное благополучие, которые отсутствуют в нынешней 
Ливии, несмотря на то что страна обладает всеми ресурсами, необходимыми 
для ее развития и экономического роста . Это результат сохраняющегося рас-
кола и продолжающегося конфликта, обусловленных глубокой поляризацией и 
иностранным вмешательством, которые усугубляются иностранным военным 
присутствием на ливийской территории, что препятствует любым усилиям 
по политическому урегулированию кризиса . В этой связи Алжир напоминает 
членам Совета о нашей обязанности как международного сообщества поддер-
живать Ливию в ее усилиях по выходу из этого порочного круга насилия . Пер-
вый шаг в этом процессе — немедленный и безоговорочный вывод всех ино-
странных сил, иностранных боевиков и наемников и предоставление ливийцам 
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возможности самим определять свою судьбу и управлять своими делами вне 
рамок регионального противостояния, соперничества за влияние и конфликта 
интересов . Ливия — это не поле боя, а древняя страна с глубокими историче-
скими корнями, которая при соблюдении условий мира и безопасности может 
стать источником стабильности не только в североафриканском регионе, но и в 
Средиземноморском бассейне и на всем Африканском континенте . 

Справедливость — это благородный человеческий принцип, не зависящий 
ни от времени, ни от места . Соответственно, наша страна вновь обращается 
к МУС и Прокурору с призывом продолжать неустанные усилия по рассле-
дованию преступлений, которые были совершены и продолжают совершаться 
против палестинского народа, особенно в секторе Газа, включая введенную 
оккупационными властями несправедливую блокаду и политику использова-
ния голода в качестве метода ведения войны, которые уносят жизни тысяч ни 
в чем не повинных людей на глазах у всего мира . Пришло время доказать, что 
справедливость и уважение к международному праву — это не меч, направ-
ленный против слабых, а незыблемые принципы, которые не делают исключе-
ний для сильных, не вознаграждают богатых и не оправдывают соучастников . 
Это и есть истинная справедливость, к которой мы все должны стремиться как 
международное сообщество . 

Г-жа Блокар Дробич (Словения) (говорит по-английски): Я хотела бы по-
благодарить Прокурора Хана за его сообщение и за двадцать девятый доклад 
о положении в Ливии . С сожалением отмечаем, что, несмотря на своей жела-
ние, Прокурор Хан не смог лично присутствовать в этом зале . Приветствуем 
участвующих в этом заседании постоянных представителей Ливии и Италии . 

Прежде всего я хотела бы подтвердить, что Словения по-прежнему реши-
тельно и безоговорочно поддерживает Международный уголовный суд (МУС) 
и его Прокурора . Необходимо, чтобы и Суд, и Прокурор могли выполнять свои 
мандаты на независимой, беспристрастной основе и без внешнего давления . 
Угрозы или санкции в отношении судебных учреждений или их должностных 
лиц являются недопустимыми и должны быть решительно отвергнуты . 

Я хотела бы высказать следующие замечания . 

Во-первых, мы отмечаем, что расследование по Ливии близится к завер-
шению . Приветствуем существенный прогресс, достигнутый, в частности, в 
области расследования преступлений в местах лишения свободы, результатом 
чего стала выдача ордера на арест г-на Нджима за предполагаемые престу-
пления в тюрьме «Митига» . Вместе с тем мы выражаем глубокое сожаление в 
связи с тем, что, несмотря на наличие ордера, г-ну Нджиму удалось вернуться 
в Ливию . В связи с этим возникает вопрос о том, какой сигнал эти события 
направляют как пострадавшим, так и преступникам . 

Во-вторых, мы с удовлетворением отмечаем, что взаимодействие Канцеля-
рии Прокурора с объединениями жертв и гражданским обществом продолжа-
ется и активизируется . Подход, ориентированный на интересы пострадавших, 
и непрерывный диалог с пострадавшими имеют большое значение как для ли-
вийцев, так и для мигрантов, ставших жертвами зверских преступлений . Их 
право на справедливость и возмещение ущерба должно оставаться в центре 
внимания в рамках международных усилий . 

В-третьих, призываем ливийские власти укреплять систему уголовного 
правосудия на основе установленных стандартов в целях обеспечения эффек-
тивного правоприменения . Настоятельно призываем их продолжать и укре-
плять сотрудничество с Прокурором в соответствии с резолюцией 1970 (2011) . 
В этой связи мы решительно приветствуем заявление Ливии о признании 
юрисдикции МУС . Мы обращаемся ко всем государствам — участникам Рим-
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ского статута и государствам, не являющимся его участниками, с призывом 
к всестороннему сотрудничеству с Судом . Напоминаем всем государствам о 
том, что резолюции Совета Безопасности имеют обязательную силу и должны 
выполняться . В частности, мы подчеркиваем важность исполнения всех вы-
данных МУС ордеров на арест в полном объеме . 

На этот год выпадает ряд важных юбилейных дат . Прошло восемьдесят лет 
с момента окончания Второй мировой войны . Скоро исполнится 80 лет со дня 
подписания Устава Организации Объединенных Наций и основания Организа-
ции . В то же время в этом году зафиксировано самое большое число конфлик-
тов с момента окончания Второй мировой войны; в этом году мы видим про-
должающиеся последовательные и вопиющие нарушения и пренебрежение к 
международному гуманитарному праву . Однако в этом году также исполняется 
80 лет со дня начала Нюрнбергского процесса . Все, кто испытал на себе ужасы 
войны и зверства, хотят мира . Но они также хотят справедливости, ведь одно 
невозможно без другого . Именно к такому выводу пришли союзники после 
войны . Стоит напомнить, что именно решающая роль тогдашнего прокурора 
во время Нюрнбергского процесса помогла утвердить непреложный принцип, 
согласно которому ни один человек, независимо от ранга или статуса, не стоит 
выше закона . Именно этот принцип подтвердили 125 государств — участников 
Римского статута, и именно его признал Совет Безопасности, передав ситуа-
цию в Ливии на рассмотрение МУС . 

Осуществление этой надежды на торжество правосудия — сложнейшая зада-
ча . Решить ее становится еще сложнее, когда те, кому поручено вершить правосу-
дие, сталкиваются с угрозами, санкциями или ордерами на арест за то, что просто 
выполняют свою работу и пытаются восстановить одну из основ международного 
мира и безопасности . Именно поэтому мы воздаем должное МУС, а также Про-
курору Хану за то, что он в чрезвычайно сложных обстоятельствах продолжает 
работать над выполнением своего мандата с самоотдачей и профессионализмом . 
Прокурор — и Суд как ключевой элемент международного уголовного правосу-
дия — заслуживает нашей полной поддержки и поддержки Совета, который дол-
жен отстаивать свои собственные резолюции и обеспечивать их выполнение . 

Г-н Сунь Лэй (Китай) (говорит по-китайски): Внимательно выслушал до-
клад Прокурора Карима Хана и приветствую присутствующих на сегодняш-
нем заседании постоянных представителей Ливии и Италии . 

Китай принял к сведению двадцать девятый доклад, представленный Про-
курором, и особенно изложенные в нем соответствующие события . В свете 
этого доклада и текущей ситуации в Ливии я хотел бы подчеркнуть следую-
щие три момента . 

Во-первых, Международный уголовный суд (МУС) должен активизиро-
вать свое сотрудничество с Ливией . Китай признает содержащееся в докладе 
Прокурора упоминание о том, что ливийские высокопоставленные должност-
ные лица и гражданское общество, в частности, поддерживают контакты и со-
действуют сотрудничеству с Канцелярией Прокурора . Продолжая свою след-
ственную деятельность и принимая последующие меры в связи с указанными 
в докладе четырем ключевыми направлениями расследования, МУС должен 
продолжать строго придерживаться принципа взаимодополняемости, закре-
пленного в Римском статуте; сохранять свою независимость, объективность и 
беспристрастность; полностью уважать судебный суверенитет Ливии; а так-
же учитывать законные интересы этой страны . В то же время международ-
ное сообщество должно активизировать поддержку Ливии в наращивании ее 
собственного судебного потенциала, с тем чтобы она могла более эффективно 
полагаться на собственные судебные институты в целях борьбы с безнаказан-
ностью и достижения справедливости и правосудия . 
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Во-вторых, международное сообщество должно оказывать Ливии более 
широкую поддержку . На фоне нынешнего медленного прогресса в политиче-
ском процессе этой страны международное сообщество должно уважать неза-
висимость, суверенитет и территориальную целостность Ливии и признавать 
ее руководящую роль; придерживаться принципа, согласно которому этот про-
цесс должен осуществляться под руководством самих ливийцев и при их непо-
средственном участии; а также поддерживать все стороны в Ливии в восста-
новлении политического взаимного доверия посредством диалога и консуль-
таций в целях скорейшего создания единых национальных институтов . Работа 
МУС в этом направлении должна содействовать осуществлению политическо-
го процесса в Ливии, а не создавать новые противоречия и препятствия . 

В-третьих, Китай занимает последовательную и четкую позицию в от-
ношении МУС . Китай выступает за наказание виновных в самых серьезных 
международных преступлениях в целях поддержания международного мира 
и безопасности . При решении всех международных и региональных проблем, 
связанных с наличием очагов напряженности, МУС должен применять между-
народное право на равной основе, избегая двойных стандартов и исключений . 

Китай внимательно следит за конфликтом, который в последние дни раз-
горелся в столице Ливии Триполи . Мы приветствуем объявление соответству-
ющими сторонами режима прекращения огня . Китай призывает все стороны 
сохранять спокойствие и сдержанность, избегать дальнейшей эскалации ситу-
ации, разрешать разногласия путем диалога и консультаций и совместными 
усилиями поддерживать общий мир и стабильность . 

Г-н Чо (Республика Корея) (говорит по-английски): Я благодарю Прокуро-
ра Хана за его сообщение о ситуации в Ливии . Я также приветствую участву-
ющих в этом заседании постоянных представителей Ливии и Италии . 

Прежде всего позвольте мне выразить нашу глубокую озабоченность в 
связи с серьезной вспышкой насилия в Триполи в последние несколько дней . 
Настоятельно призываем все стороны воздерживаться от военных действий и 
содействовать деэскалации напряженности, обеспечивая полное соблюдение 
норм международного гуманитарного права в отношении защиты граждан-
ского населения . Сохранение такой нестабильности вызывает опасения в том, 
что это может не только представлять серьезную угрозу для политической об-
становки и безопасности, но и препятствовать расследованию, проводимому 
Международным уголовным судом (МУС) в соответствии с резолюцией 1970 
(2011) . Усилия Суда по отправлению правосудия не должны затрудняться ни 
при каких обстоятельствах . 

В этой связи я хотел бы выделить следующие моменты . 

Во-первых, мы подчеркиваем важность постоянных усилий по выполне-
нию обязательств по сотрудничеству в соответствии со статьей 86 Римского 
статута и резолюцией 1970 (2011) . В отчетный период Суд сделал важный шаг, 
выдав ордер на арест г-на Нджима . Вместе с тем Суд по-прежнему сталки-
вается с серьезными проблемами, пытаясь заручиться сотрудничеством со-
ответствующих сторон . В этой связи мы приветствуем сообщение Прокуро-
ра о том, что премьер-министр Ливии принял конкретные меры в отношении 
г-на Нджима . Мы рассчитываем на то, что он без промедления предстанет пе-
ред Судом . Считаем, что это направит позитивный сигнал пострадавшим . Мы 
также надеемся, что обещания, данные ливийскими властями во время про-
шлогодних встреч на высоком уровне с Прокурором, воплотятся в реальные 
результаты . Хотя мы признаем сложные условия на местах, для содействия 
расследованиям необходимо своевременное сотрудничество . В этой связи мы 
приветствуем новый шаг — признание Ливией юрисдикции МУС на период с 
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2011 по 2027 год . Мы надеемся, что ливийские власти выполнят свои обяза-
тельства в отношении сотрудничества, включая исполнение ордеров на арест и 
предоставление доступа к соответствующим материалам расследования . 

Во-вторых, мы высоко оцениваем усилия Канцелярии Прокурора по углу-
блению взаимодействия с гражданским обществом и группами потерпевших и 
поощряем дальнейшие усилия в этом направлении . Широкое взаимодействие 
с 80 различными группами населения и оказание медицинской и психологиче-
ской помощи отражают твердую приверженность подходу, ориентированному 
на защиту интересов пострадавших . В то же время мы по-прежнему глубоко 
обеспокоены усиливающимися ограничениями и угрозами в адрес представи-
телей гражданского общества в Ливии . Подчеркиваем важность обеспечения 
безопасности и независимости гражданского общества и правозащитников, 
ведь эти условия необходимы для восстановления справедливости на основе 
подхода, ориентированного на защиту интересов пострадавших . 

В заключение напомним замечание Прокурора Хана о том, что эта ситуа-
ция не может сохраняться бесконечно . Жертвы заслуживают заключения суда, 
которое позволит добиться справедливости, и мы вновь заявляем о своей ре-
шительной поддержке МУС в деле привлечения к ответственности виновных 
в Ливии . 

Г-н Фурнель (Франция) (говорит по-французски): Благодарю Прокурора 
Карима Хана за представление Совету Безопасности его двадцать девятого до-
клада в соответствии с резолюцией 1970 (2011) . 

У меня есть четыре замечания . 

Во-первых, в 2011 году Совет Безопасности единогласно передал ситуа-
цию в Ливии на рассмотрение Прокурора Международного уголовного суда, 
руководствуясь конкретными причинами, и эти причины остаются в силе . 
Важно обеспечить проведение расследований и преследование в судебном по-
рядке в связи с наиболее тяжкими преступлениями, совершенными в Ливии с 
2011 года, в том числе преступлениями, совершенными ДАИШ, а также пре-
ступлениями в отношении мигрантов и беженцев . В этом и заключается мис-
сия Суда — единственной международной постоянной уголовной юрисдикции 
универсального характера, призванной вершить правосудие над жертвами са-
мых тяжких преступлений . Эффективное судебное преследование и вынесе-
ние приговора виновным в этих преступлениях отвечает всеобщим интересам . 

Во-вторых, получив дело при таких обстоятельствах, Канцелярия Про-
курора предприняла в Ливии эффективные действия в полном соответствии 
с принципами независимости, беспристрастности и взаимодополняемости . В 
этой связи Франция приветствует прогресс, достигнутый Канцелярией Проку-
рора в деле завершения этапа расследования в соответствии с «дорожной кар-
той», изложенной в двадцать седьмом докладе . Мы отмечаем, что за последние 
шесть месяцев было выполнено более 20 миссий и собрано более 700 единиц 
доказательств, включая видео- и аудиодокументы, результаты судебной экс-
пертизы и спутниковые снимки . За последние шесть месяцев Канцелярия про-
вела более 145 встреч с представителями 80 организаций гражданского обще-
ства . Крайне важно обеспечить поддержку жертв со стороны Международно-
го уголовного суда, если и когда будут вынесены обвинительные приговоры . 
Мы также отмечаем выдачу Судом 18 января первого публичного ордера на 
арест Усамы Эль-Масри Нджима, который подозревается в совершении ряда 
военных преступлений и преступлений против человечности — актов убий-
ства, пыток, изнасилования и сексуального насилия — в отношении ливий-
ских граждан и мигрантов в тюрьме Митига в период с февраля 2015 года по 
октябрь 2024 года . 
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В-третьих, успех деятельности Суда предполагает полное сотрудничество 
государств-членов с Судом в соответствии с их международными обязатель-
ствами . В первую очередь это касается ливийских властей, чье активное со-
трудничество имеет решающее значение . В этой связи Франция высоко оце-
нивает усилия Канцелярии Прокурора по укреплению и совершенствованию 
сотрудничества с ливийскими властями, в том числе благодаря официальному 
визиту Прокурора Хана в Триполи в ноябре 2024 года . То же самое относится 
и к третьим государствам, сотрудничество с которыми необходимо . Сотруд-
ничество всех государств-участников крайне важно для того, чтобы довести 
судебное разбирательство до конца . Более того, мы возражаем против любых 
попыток запугать Суд или угрожать ему при выполнении им своего независи-
мого мандата . 

В-четвертых, борьба с безнаказанностью способствует достижению цели 
возвращения стабильности в Ливию и восстановления ее суверенитета и един-
ства . В этой связи работа МУС в этой стране является важным дополнением 
к усилиям Организации Объединенных Наций, и Франция вновь заявляет о 
поддержке этой работы . Мы настоятельно призываем все ливийские и между-
народные стороны сотрудничать с новым Специальным представителем Ге-
нерального секретаря, чтобы выйти из политического тупика . Произошедшие 
в последние дни в Триполи акты насилия, которые мы осуждаем, являются 
новым напоминанием о необходимости сделать это . 

Новое правительство, способное оперативно провести президентские и 
парламентские выборы, должно быть сформировано в срочном порядке в соот-
ветствии с резолюциями Совета и чаяниями ливийского народа . 

Председатель  (говорит по-английски): Сейчас я сделаю заявление в своем 
качестве представителя Греции . 

Я благодарю Прокурора Международного уголовного суда (МУС) за его 
двадцать девятый доклад и за сообщение для Совета Безопасности в соответ-
ствии с резолюцией 1970 (2011) . Это сообщение делается по поручению Совета 
Безопасности . Я также хочу приветствовать участие в этом заседании постоян-
ных представителей Ливии и Италии . 

Мы также выражаем сожаление в связи с тем, что Прокурор не смог лично 
проинформировать Совет сегодня, и опасаемся, что это может привести к не-
гативным последствиям для жертв злодеяний и, следовательно, для уголовной 
ответственности за серьезные международные преступления . В этой связи мы 
подчеркиваем обязательство поддерживать и защищать Римский статут и со-
хранять его целостность перед лицом угроз и действий, направленных против 
Суда и его должностных лиц . В докладе Прокурора МУС подчеркивается зна-
чительный прогресс в расследованиях по четырем основным направлениям, а 
именно: насилие 2011 года, преступления в местах содержания под стражей, 
преступления, связанные с действиями в период с 2014 по 2020 год, и престу-
пления против мигрантов . Мы хотели бы подчеркнуть следующее в связи с 
избранным подходом и завершением этапа расследования . 

Во-первых, уровень взаимодействия ливийских властей с Судом внушает 
оптимизм . Согласно резолюции 1970 (2011), Ливия должна в полной мере со-
трудничать с Судом и Прокурором и оказывать им любую необходимую по-
мощь . Мы приветствуем признание Ливией юрисдикции Суда в соответствии с 
пунктом 3 статьи 12 Римского статута . Однако остаются серьезные проблемы, 
требующие дальнейшего укрепления сотрудничества со стороны властей . В 
этой связи мы подчеркиваем, что, согласно докладу, Канцелярия все еще ожи-
дает доступа к материалам расследования и к любой информации, касающей-
ся расследования преступлений в Тархуне . Кроме того, Ливия по-прежнему 
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обязана передать Суду арестованных подозреваемых в этих преступлениях . 
Равным образом мы подчеркиваем содержащийся в докладе вывод о том, что 
степень содействия со стороны генерального прокурора в отношении ордеров 
на арест, просьб о выдаче и расследований МУС остается ниже ожидаемого 
уровня . Тем не менее сотрудничество властей остается ключевым фактором 
ускорения расследований и своевременного завершения этапа расследования . 

Во-вторых, Греция хотела бы отметить содержащийся в докладе подход к 
расширению прав и возможностей жертв, свидетелей и затронутых общин с 
учетом важнейшей роли, которую играет в расследовании Канцелярия Проку-
рора . Мы подчеркиваем, что похищения судей и адвокатов, освобождение за-
ключенных из центров содержания под стражей при поддержке вооруженных 
групп и сообщения о приостановке деятельности гуманитарных организаций, 
как подчеркивается в докладе, представляют собой весьма сложный контекст 
для работы Прокурора . 

В-третьих, мы хотели бы еще раз подчеркнуть, как это делается и в докладе, 
обязательства государств-участников Римского статута и обязательства, выте-
кающие из резолюции 1970 (2011) . Ордер на арест Усамы Эль-Масри Нджима 
является примером, который оказывает значительное влияние, особенно на 
Ливию, что также подчеркивается в докладе . О критической важности сотруд-
ничества с Судом свидетельствуют и проводимые в третьих государствах раз-
бирательства по преступлениям против мигрантов, включая торговлю людь-
ми, захват заложников, вымогательство и пытки . Что еще более важно, сотруд-
ничество с Канцелярией Прокурора имеет решающее значение, особенно когда 
речь идет о сборе судебно-медицинских доказательств государственными ор-
ганами в Ливии и за ее пределами, а также в целом государствами, включая 
Ливию и соседние государства, для подготовки дополнительных дел . 

В заключение следует отметить, что сотрудничество ливийских властей, 
в частности более быстрое реагирование на запросы Канцелярии Прокурора, 
остается ключевым условием дальнейшего ускорения расследования с целью 
завершения этапа расследования и создания основы для успешного уголовного 
преследования и судебного разбирательства . 

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям Председателя Совета . 

Я предоставляю слово представителю Ливии . 

Г-н ас-Сонни (Ливия) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы по-
благодарить Вас, г-н Председатель, за созыв этого заседания . Я также хотел бы 
поблагодарить г-на Карима Хана за его сообщение . Мы приняли к сведению 
двадцать девятый доклад о ситуации в Ливии . 

Прежде чем я сделаю заявление по теме этой встречи, позвольте мне упо-
мянуть об особенно трагических событиях, которые недавно произошли в сто-
лице Триполи . Эти события могли стать неожиданностью для некоторых чле-
нов Совета, но на самом деле их следовало ожидать . Несмотря на все усилия 
по достижению спокойствия и стабильности в моей стране, эти события все 
же можно было предвидеть, поскольку перспективы всеобъемлющего полити-
ческого решения для ливийского народа отсутствуют — и это положение дел 
сохраняется уже много лет . 

Жизни ни в чем не повинных гражданских лиц, которые погибали и про-
должают погибать, а также экономическая ситуация и ситуация в области без-
опасности возлагают на Совет прямую моральную ответственность за то, что 
происходит сейчас в моей стране . Ливийскому народу надоели бесчисленные 
повторяющиеся международные инициативы, все из которых провалились . 
Если все они потерпели неудачу, как можно ожидать иного исхода? Ливийско-
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му народу надоели хрупкие переходные этапы и поспешные решения, исклю-
чающие некоторые стороны . Все эти решения делают перспективу создания 
правового государства и институтов еще более отдаленной, а главное — ли-
вийский народ уже достаточно натерпелся от прямого и косвенного вмеша-
тельства во внутренние дела . Народ Ливии устал от всех форм иностранного 
присутствия на нашей территории . Народ Ливии устал от попыток подорвать 
наш суверенитет . На наш взгляд, Совет Безопасности несет ответственность за 
то, что происходит сегодня в Ливии, поскольку он санкционировал принятие 
мер в соответствии с главой VII Устава под предлогом защиты гражданского 
населения . Из-за этого на протяжении 14 лет не удается выработать полити-
ческого решения . Однако он не способен выполнять свои резолюции или при-
влечь к ответственности тех, кто препятствует их выполнению . Он не пред-
лагает практических решений . Он не принимает во внимание национальную 
волю и инициативы самой Ливии, направленные на достижение решения, вы-
работанного самими ливийцами . 

Все ливийцы мечтают от объединении страны, прекращении присутствия 
вооруженных группировок, контроле над оружием со стороны государства и 
построении правового государства и институтов власти . Для этого нам необ-
ходимо поддержать национальную волю, завершить все переходные фазы и 
создать условия для проведения выборов . Говоря кратко, действия Совета се-
годня, — это попытка управлять кризисом вместо того, чтобы его разрешать . 
Для выхода из кризиса необходимы кардинальные меры . Мы не хотим, чтобы 
он затягивался . 

Сейчас я хотел бы вернуться к теме сегодняшнего заседания, которое по-
священо Международному уголовному суду . Мы приветствуем продолжаю-
щееся сотрудничество между ливийскими официальными лицами и Судом, 
включая недавнее соглашение о продлении расследований до 2027 года и важ-
ные достижения, упомянутые в докладе . Во всех заявлениях, с которыми мы 
выступали здесь, мы подчеркивали следующие моменты . 

Во-первых, мандат Международного уголовного суда основан на принци-
пе взаимодополняемости . Ливийская система правосудия несет главную от-
ветственность за расследование и привлечение к ответственности тех, кто 
совершил преступления в нашей стране . Наша система обладает возможно-
стями для того, чтобы проводить справедливые судебные разбирательства, и 
надлежащей волей для этого . Отмечу, что, в соответствии с нашими законами, 
для этих преступлений не существует срока давности . Ливийские прокуроры 
на самом деле располагают необходимой информацией об ордерах на арест и 
последующих мерах . Мы ведем тщательный мониторинг в этом отношении . 
Генеральная прокуратура Ливии весьма активно занимается расследованием 
различных дел и добилась больших успехов в выяснении обстоятельств, при 
которых были совершены некоторые из этих преступлений . Повторю, что наши 
следователи вполне способны провести расследование этих преступлений . 

Наряду с другими важными делами мы проводим расследование исчезно-
вения г-на Ибрагима ад-Дерси, члена Палаты представителей, который про-
пал без вести год назад . Генеральный прокурор Ливии создал в связи с этим 
следственный комитет и лично контролирует его работу . Эти усилия включа-
ют в себя опрос различных сторон с целью выяснения судьбы г-на ад-Дерси, 
что особенно актуально с учетом недавно увиденной всеми видеозаписи его 
задержания унизительным образом, которая оказала сильное эмоциональное 
воздействие на всех ливийцев . В одном из особенно недостойных моментов в 
ходе задержания его связывают явно средневековым способом . 
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Жертвой похищений стали и другие люди . Г-жа Сихам Сергева, член Пала-
ты представителей, также пропала без вести, как и другие активисты и гражда-
не по всей стране . Это вызывает обеспокоенность у всех граждан Ливии . 

Руководствуясь принципом комплементарности, мы подчеркиваем необхо-
димость сотрудничества между местным следственным комитетом и между-
народным органом . Мы просим предоставить все доказательства Генеральной 
прокуратуре, чтобы она могла завершить расследование . Кроме того, мы про-
сим Генерального прокурора и Суд связаться с теми государствами, в которые 
бежали обвиняемые, в частности лица, связанные с преступлениями, совер-
шенными в Тархуне, где были обнаружены массовые захоронения . Совет Без-
опасности несет ответственность в этом отношении . Он может призвать эти 
государства выдать обвиняемых немедленно и безотлагательно . 

Отправление правосудия в Ливии является одним из элементов нашего 
комплексного национального проекта . Оно необходимо нам для обеспечения 
верховенства права . Нам нужно восстановить наши институты . Сотрудниче-
ство в позитивном ключе между нашей судебной системой и международным 
сообществом на основе уважения суверенитета и принципа комплементарно-
сти является наилучшим способом обеспечить права жертв и правосудие на 
устойчивой основе . 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я предоставляю слово пред-
ставителю Италии . 

Г-н Массари (Италия)  (говорит по-английски): Я благодарю Прокурора 
Международного уголовного суда (МУС) г-на Карима Хана за представление 
его двадцать девятого доклада во исполнение резолюции 1970 (2011) . 

Италия неизменно поддерживает деятельность Международного уголов-
ного суда (МУС) с момента его создания, соблюдая при этом Римский статут . 
Мы находимся на пятом месте по величине взносов в бюджет Суда, а также 
способствуем развитию его человеческого капитала посредством инициатив 
в сфере обучения . Авторитет Суда в международном сообществе и его цен-
ность как органа международного уголовного права могут возрасти, если Суд 
повысит уровень профессионализма и эффективности, сохранив при этом 
свою целостность и независимость, то есть свободу от влияния политических 
соображений . 

Что касается дела г-на Эль-Масри Нджима, о котором Прокурор упомянул 
в ходе своего сегодняшнего брифинга в Совете, Италия хотела бы высказать 
следующие замечания . 

Италия с готовностью откликнулась на просьбы как Палаты предвари-
тельного производства, так и Канцелярии Прокурора . Подтверждением кон-
структивного взаимодействия с Судом может служить то, что Суд продлил 
срок представления Италией замечаний в рамках продолжающегося разбира-
тельства по делу о передаче Суду ливийского гражданина Нджима . По согла-
сованию с Судом 6 мая Италия представила записку с изложением фактов и 
обстоятельств дела и обоснованием решений об освобождении и последующей 
депортации г-на Нджима в Ливию в соответствии с просьбой ливийских вла-
стей . Эти аргументы основаны не только на соображениях внутренней безо-
пасности, но и на соблюдении принципа комплементарности Суда в том, что 
касается уголовной юрисдикции, причем этот принцип является одним из ос-
новных элементов Римского статута . Поэтому в записке, представленной Суду, 
Италия привела аргументы, касающиеся безопасности, а также правовых и 
процессуальных аспектов, чтобы продемонстрировать, что она не нарушила 
обязательство сотрудничать с Судом . 
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 Наконец, позвольте мне выразить глубокую озабоченность Италии в связи 
с недавней вспышкой насилия в Ливии и подтвердить нашу твердую привер-
женность миру и стабильности в этой стране . 

Заседание закрывается в 12 ч 00 мин. 
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